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The Gospel According To Luke

Chapter 3
1

(of Tiberius) 91127 (of the kingdom) arabnT (but) 1°7 (fifteenth) NODWINT (in the year) NIW3
(in Judea) T177°2 (of Pontius Pilatus) o e-orinT (in the government) ¥MI12373 (Qaysar) TOP
(in Galila) 89"933 (Herod) O™ (Tetrarch) X" 27-R2™ (when) T2
(in Tturia) R* DR (Tetrarch) N'V2-RW (his brother) SN (& Phillip) 21275
(of Trakona) NJ12707 (& in the region) NN
(of Abilina) A= (Tetrarch) ¥*P*27-NW7 (& Lusania) Not
2

(& of Qaiapha) NB‘PTI (of Hannan) 13177 (priesthood) X277 (in the high) M2372
(Yokhanan) JarT1" (upon) ¥ (of God) RFT28™T (the word) X2 (was) 17T
(in the wilderness) N27WT2 (Zechariah) X*727 (son of) 72
3

(the Jordan) 1377 (which is around) *J7777 (region) NN (in the whole) o2 (& he came) XNY
(of repentance) I3 (a baptism) NNYTIPM (he was preaching) T2 (while) 72
(of sins) N1 (for the forgiveness) NJP:WU‘?
4

(in the book) XAND2 (it is written) 227 (just as) NIDN
(which says) TR (the prophet) X2 (of Isaiah) N*WWNT (of the words) Nom
(the way of) TN (prepare) 12° (in the wilderness) X273 (which cries) NPT (the voice) NL)P
(for our God) ]TIL)NL) (a road) Noow (in the plain) XOYPR2 (& straighten) 181701 (of Jehovah) ™17
5

(mountains) X (& all) 1777927 (will be filled) 11913 (the valleys) MM (all of them) 117753
(the rugged place) RV (& will be) N17131 (will be leveled) 1122101 (& high places) RN
(a plain) NHSJPBL) (difficult) NPOY (& the region) NN (a smooth) e

6
(of God) NTONT (The Life) N7 (body) 193 (every) 5o (will see) NTTT2Y
7

(to him) hiny) (were) MW7 (who coming) "N (those) ]‘5‘& (to the crowds) wob (he) RWT (& said) 1NY
(has instructed you) 112" (who?) 1312 (of vipers) NIT2XT (offspring) T (to be baptized) 7Y
(that is coming) T*NYT (the wrath) X117 (from) 112 (to flee) Pﬂmi?
8

(& not) el (for repentance) Ngpmyai) (worthy) 1M (fruit) XIND (therefore) beon (produce) 172Y
(to us) ]5 (is) ™ (that the father) NINT (within yourselves) J12W212 (to say) mnb (start) 117N
(these) r‘m (that from) 1137 (for) "3 (to you) ]135 (I) NN (say) N (Abraham) Q772N
(to Abraham) orand (children) X2 (raise up) 1DPD'7 (God) NTIX?X (can) TT2WM (stones) NEND

(of the tree) MR (the root) X7PY (on) Sy (is laid) B0 (the axe) X373 (but) 1>7 (behold) NiT
(producing) T3P (not) XY (good) 2D (fruit) NINDT (therefore) D77 (tree) NI (every) 92
(falls) 923 (& in the fire) K32 (is cut down) POENM
10
(the crowds) @22 (him| ) (they were) M7 (& asking) 7‘5&27?37
(shall we do) 723 (therefore) 27277 (what?) N2 (& they were saying) 1*772KY
11
(to them) ]TIL) (& he said) TN (& he answered) N1
(let him give) 5ma (coats) 1"3"M2 (two) "7 (to him) hiv (has) "R (whoever) 22
(has) PN (& whoever) 1137 (to him) 719 (has not) R™ (to whomever) 137
(he should do) 2w (likewise) NI (food) XIS (to him) 119
12
(to be baptized) Snonb (tax collectors) XO2M (also) 7N (& they came) WX
(shall we do) 7123 (what?) R31 (Teacher) RID?1 (to him) i) (& they were saying) ]*77N)

13
(seek) 73NN (not) R (o them) 1171 (said) TN (but) 17 (he) 77
(to seek) vannb (to you) ]13‘7 (is commanded) P27 (whatever) 812 (on top) by (more) 7" (a thing) DT
14
(& they were saying) 11N (military) R DIION (workers) ioa (him) hi (were) M7 (& asking) ]‘L)NWDT
(man) WIN2 (no) Y (to them) NTIB (he said) TN (we) 131 (also) FIN (shall do) T2V (what?) N3
(do injustice) TIPWEN (not) N? (& to a man) WD (harm) 1172800
(your wages) 1120™109DR (for you) ]13‘7 (& let suffice) JP200
15

(Yokhanan) 131" (about) Sy (the people) N12Y (had been) V177 (thinking) 922 (but) 1°7 (when) 72
(in their hearts) 1772723 (they were) 1177 (pondering) "W (& all) 157721
(the Messiah) NI (he were) 1™7T (whether) X1
16
(to them) ]TIL) (& said) MNY (Yokhanan) 13T (answered) N¥
(in water) N3 (you) ]13‘7 (am) N3N (baptizing) TV (behold) N7 (I) NIN
(than T) "31) (Who mightier) ]ﬂ5‘ﬂ'f (He) 777 (but) "7 (comes) NON
(that [ may loose) RIWRT (I am) RIN (worthy) NI (of Whom not) NP (He) 17
(will baptize you) 172711381 (He) 177 (of His shoes) *7T30127 (the straps) NP2
(& in fire) X737 (of Holiness) RWTIPT (in The Spirit) XT3
17



The Peshitta Aramaic-English Interlinear Gospels

The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

(in His hand) 777"N3 (a winnowing fan) W27 (Who holds) TR (he) 177
(His threshing floor) *M177N (& purges) X271
(into His barns) SRS (he gathers) W12 (& the wheat) NI
(in fire) N33 (He will burn) 721 (& the chaff) X12M
(is quenched) XU (that not) X5
18
(taught) ’]5?3 (many things) RN (but) 1™7 (other) RNMITMN (also) FN
(to the people) N (& he preached good news) 7201 (he) 177
19
(the Tetrarch) N2377WW (but) 17 (Herodus) 0177
(Yokhanan) 137" (by) 112 (he had been) X177 (reproved) OO2NIT (because) Seon
(of Philipus) ©12"7°8 (the wife) NN (Herodia) X177 (on the account of) Sy
(he had) N7 (that done) 2P (the evil) ROW"2 (all) ]‘HBD (& for) S (his brother) TN
20
(all) ]‘HBD (upon) Sy (this) N7 (also) 5N (he added) FOW
(of prisoners) X°ON (in the house) N2 (Yokhanan) ]Jf‘l'l‘i7 (& he shut) TW2M
21
(the people) RV (all o (he had baptized) T2 (when) T2 (but) 1*7 (it happened) 8177
(He prayed) NDX1 (& as) 727 (he baptized) Y (Yeshua) 21" (also) 5N
(the heavens) R (were opened) WNANN
22
(of The Holiness) XWTIPT (The Spirit) X117 (& was descending) NI
(of'a dove) R11™T (of a body) RPN (in the form) NIMT2 (upon Him) by
(which said) TRT (Heaven) N (from) 113 (there was) X177 (& a voice) NL)P
(Iam pleased) N*2WIN (in Whom) 737 (The Beloved) 82°277 (My Son) *73 (are) 177 (You) NN
23
(thirty) rn'vn (zears) 1" (son of) T3 (about) TN (was) RWT (He) "IN (Yeshua) DWW (but) 177 (This) 37
(Heli) *277 (son of) 73 (Yoseph) FJO1" (the son of) 12 (He) X7 (& was considered) 72101
24
(Melki) b (son of) 72 (Levi) b (son of) T3 (Matthat) DB (son of) 73
(Yoseph) 501" (son of) 72 (Yannai) "IX" (son of) 72
25
(Amots) T (son of) 73 (Matatha) RPN (son of) 72
(Naggai) "1 (son of) 712 (Hesli) “Som (son of) 72 (Nahum) 273 (son of) 73
26

(Shemei) "YW (son of) 72 (Matath) N (son of) 72 (Maath) NN (son of) 72
(Yehuda) XTI (son of) I3 (Yoseph) 501" (son of) 72
27

(Zorobabel) Saom (son of) 713 (Resa) NO7 (son of) 73 (Yokhanan) 13T (son of) 73
(Nari) *72 (son of) 72 (Salathiel) P e (son of) 72
28
(Qosam) B2 (son of) 72 (Addi) N (son of) 72 (Melki) o5 (sonof) 73
(Ayr) 7' (son of) 73 (Elmodad) TSN (son of) 72
29
(Yoram) @7 (son of) 73 (Eliezer) Srbr (son of) 73 (Yose) RO (son of) 72
(Levi) ™7 (son of) 72 (Mataytha) NN*1 (son of) 72
30
(Yoseph) 501" (son of) 12 (Yehuda) XTI (son of) 72 (Shimeon) W12 (son of) 72
(Eliaqim) n*p*‘vx (son of) 72 (Yonam) Q37" (son of) 72
31
(Mainai) "IN (son of) 72 (Melia) R (son of) 72
(David) 77 (son of) 72 (Nathan) 113 (son of) 72 (Mattatha) NN (son of) 72
32
(Boaz) 792 (son of) 72 (Obed) T°2W (son of) 73 (Aishai) &N (son of) 72
(Nahshon) 131 (son of) 12 (Salmon) W)i?O (son of) 72
33

(Hetsron) 117377 (son of) 72 (Aram) B (son of) 713 (Aminadab) 273%2Y (son of) 72
(Yehuda) XTI (son of) 73 (Pharets) 172 (son of) 72
34

(Abraham) Q2R (son of) 73 (Isaac) PIIO™ (son of) 72 (Yaqob) PP (son of) T2
(Nahor) T3 (son of) 72 (Terah) M7 (son of) 73
35
(son of) T2 (Arau) W (son of) 73 (Serug) 170 (son of) 72
(Shalah) mow (son of) 2 (Eber) T2Y (son of) 72 (Phaleg) )
36
(Arphakshar) TW227N (son of) 73 (Qainan) 132 (son of) 72
(Lamek) '[Di7 (son of) 12 (Noah) I (son of) 72 (Shaym) 22 (son of) 72
37
(Henok) %17 (son of) 72 g\/lalhuselah) moenn (son of) 72
(Qaynan) ]3P (son of) 73 (Mehalaleil) NP ais) (son of) 2 (Yared) 717" (son of) 72
38
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(Shayth) 0" (son of) 72 (Enosh) NN (son of) 73
(God) NOR (who was from) ]127 (Adam) Q7N (son of) 72






